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Pntalonem , contra nuptias filia: Ifabelle , cum Cynthio , Mercatoris 


filio nitentem, eamque hac de caufa includentem, tres bujus Amatoris famuli, Arlechin nempe; 
Mezetin, & Scaramuz , ut decipiant, inclufamque de Cynthio fuo, certiorem faciant, omnem movent la- 
pidem. Scaramuz cithare fuz ad Pantalonis edes chordas pulfat, & in faftidium ipfius , canticum canit 
ridiculofum. Pantalon hanc Muficam concoquere non valens; famulum fuum Bagolin, ad citharoedum 
hunc fugandum , nudis armis in plateas demitrit; illo vero ; nimiam ob pufillanimitatem perdiu tardante , 
ipfe e domo fua reptat, & in Scaramuzam i&um emittere tentat. Arlechin interim excubias agit, Mufiez- 
que eventum expect ; callidus vero Mezetin , fic data occafione; fuam Prigatellam vocat, que literas 
Cynthii, ad Ifabellam fcriptas, per feneftram affumit, ex quibus Amafia illa, ut tempore vefpertino ad 
eundem in hortum , edibus confinem, veniat, argumentum percipit. 


, 1 i c ; 
S Silent. Panralon nicht zugeben wollen , daß feine Tochter Ifabella einem 
jungen Saufinauns Sohn Cynthio genannt zu theil werden fole, und um ihrer 
Siebe defto hinderlicher zu fepn Sfabella fits eingefperret biefte, fo gefchahe «8 gleichwohl, daß bít brc) Dies 
ner diefes Siebhacers, als Xrlehin, Mezetin, und Scaramıza auf Mittel dachten, wie fie den Pantalon betrügen, 
und ber fabella Nachricht von von ihrem Gyntbío überbringen möchten, fo bald num Mezetin von Gpntbío den Lies 
f vor Sfabella befommen, fo gebe Scaramuza mit feinem gewöhnlichen muficalifehen Cynftrument vor des 
Pantalons Behaufing, und fpielet bem. SDantalon zum Verdruß eine fücherliche Arie. Pantalon der folche Mufic 
nicht vertragen fan, fthicer feinen Diener den Bagolin mit einem entblöften Gewehr auf bie Straffen, in Meinung 
daß felbiger Damit ben verveüßlichen Muficanten verjagen folte , da nun aber Bagolin feiner bejtandigen Zaghafftig- 
feít wegen zu lang verweilet, fommet endlich Pantalon fefbften aus feiner Hauß-Thür Heraus gefehlihen, unb fuer 
wie et bert Scaramuza eines verfegen Ébnte, Arlechin ftehet indeffen von ferne auf ber Sut, und giebet Achtung wie 
e$ mit des Scaramuza Mufic ablauffet, Mittler Zeit aber diefes borgebet , gebrauchet fich ber fhlaue Mozetin die- 
fes Vortheils, daß er, weil Pantalon aus bem Haus gegangen feiner Liebften ber Brigattellin vufet , unb feinen 
Brief gefdrinb zum Fenfter bineín langet, Damit die Sungfer Ssfabella auf den Abend zu Gyntbío in ben an dem 
Hauß liegenden Garten zu fommen Nachricht befommt, 


lere vindicibus, quantum vis Pantalon! armis, Brauch alter pantalon! nur die gefchärfte Wacht, 
Garrulam € in Citharam, bella movere, para! Den fcbelimifeben Scarmuz, in Der Yiufic zu fióren 5 

Crede tamen fruftra Natam prohibebis amore ; Den Anjchlag, fo die Kift bier aufs Caper gebracht, 
Vam dolus eft aruis , rito ille, tuis. Ban cifimalweoer du noch 25agolin verwehren. 

Lignea clau[a Ban ; Sed vitrea porta, pate[cit , Sperr Ifebellen ein, fo lang es Die gefällt; A 
Ecce per banc Veneri , littera fcripta, venit. Der fcblaue tTjeetin. bat doch den rief befkellt, ^ 
Vincula |pernit amor : nam callida fallere centum, Drum bleibt das Sprichwort wahr: Man Ean (gib oicb zu frieden, 
Gentoculos Argos , fola puella, poteft. seh? einen Messen Slób, els em ( Ba a) büten, 

S 


SAP A S S AS 


Dye CY Sen e 


Ze NIE UE SENI SE NS Zu Erg SH SS STIS a 
E 
| 
. 
F 
4 
| 
NN 
$ 
S 
| 
ntis - -— nia N 
ERINNERN ARN S ND SACR D TOR NL S Cae VE I9 INES u 


DEN STEIN So s Y Sys AGNES Y: EN Á——————————— 


II. 


Rlechin , imaginariam fuam prudentiam , (plerumque vero fimplicita- 

tefociatam) adhibere, & talem, qualem Scaramuz a Cynthio, pro labore; acceperat torquems 
promereri ftudens , hoc callidum fcilicet propofitum , effe&um dedit ; Muliebribus indutus veflibus , ut 
ovum ovo , fic fe Ifabelle omnimodo conformem effe , arbitratur, iraque ad Dó&orem Porovard vadit ; 
proponitque : fe, Ifabellam , Do&oris filium, Centurionem Rodomondum , nullo tempore amaturam , 
quare omnem renunciat amicitiam; fed dum Arlechin omnibus in partibus ciconiam imitatur, a duobus 
DoGoris famulis , nempe Champantage , Mufaei fiparium removente, atque Gobiele , pone Do&orem 
flante, Do&orisque Conjuge, fic diia Dame Royonde ; tandem percognofeitur, & multis verberibus do- 
matus, domo ejicitur, 


A Michael Probst 


Sckübler dein. Jh. Bal. Probst Seulps 


Hared. Ier. Wolf exc. Aug Vin 


SSS3 quit Arlechin feine vermeinte Kiugheit gemeiniglich mit einer Lächerti- 
fichen Einfalt zu Mareft zu bringen pflege, alfo läffet er aud) gleich hierauf, als 
Scaramuya dem Pantalon entlauffen , feine HWeifheirsr Kräfften Tpühren, meil cr fi berebete, wann er 
gleicher Weiße einen Iiftigen Streich ausdenden fonte, woducch Eynthio in feiner Liebe Vortheil erlangen fonte, Toit 
de Arlechin gleich wie Scavamuza eine guíbene Ketten zur Belohnung bekommen. Nachdem er (ic) alfo feiner Phan- 
tafie nad) in Weibliche Kleider angethan hatte, in Meinung, daß er der Syungfer Syfabellà gang ähnlich) febe, gebet 
er zu bem Doctor Polovard in feine Behaufung unb vermeldet ihm, nachdem er fi) mit wunderlichen Geberden 
mehr einem Storch ähnlich gemacht, daß fie bie fabella hiemit in eigener Perfon zu Toiffen Due, wie fie binführo 
des Doctors Polovards Sohn , ben Capitain Rodomondo nicht mehr als ihren $Siebhaber vertragen fonte, ba biebey 
fo wohl die beyden Diener des Doctors als ber Champantage ber den SBorbang von ber Studier - Stuben weg zie- 
bet, míe aud) der Gobiel, der hinter dem Doctor ftebet , wie auch die rau. Doctorin als die fo genannte Dame 


U 


Royonde den Xrlechin in der Geftalle ber Zfabella erkennen; fo wird Arlechin mit einem febr unfreundlichen Ab- E 
fibíeb durch die beyden Diener mit Brügeln zum KHauß binaus begleitet, A 
ü 

Omnibus in vebus , fed non in amore beatus Die Liebe (übrt nicht wobl, woman Mitöublers bat: A 

Cum facio eft , [ocium ferre , recufat amor. Drum will fich 2fclecbin im Weiber-Schmud bemüben , En 

Arlechin hoc meditans, & fidens, mente jagaci Den dummen Corrival durch eine fcblaue That, 2 
Rivalem Domini fic removere , findet. Von Ifabellens Kieb, vollÉommen absusieben. [v 

Tegmine femineo ornatus, Dofloris in ades f Zn Weinung nun, daß ec gant gleich oerfeben. fey, 6/7 

Qua AMetamorpbofis; pulchra lfabella, venif. €xreiateríns Doctors Kauf, uno [aqtoa runo uno feey 2 

Tollit amicitias ; tamen ifla Ciconia roftro Die Liebe vollig auf ; allein wie febr er Elügele, 2. 
Nafüitur, & precium s verbera mille vefert. XOito doch der Storch erant, uno wader abgeprügelt. 5 
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III. 
H£Efero adveniente , dum Ifabella , ad nutum Cynthii fui in hortum 


veniffet, eumque in tabernaculo frondeo jam diu latentem offendiffet, forte fortuna accidit , 
ut paulo poft faftidiofus centurio Rodomondus, fonum percipiens citharizantis Prigatelle, pariter hortum 
adirei], fpe bona fretus , fe Habelle gratum fore, quam gratifimum; ille vero non folum a Columbina lu- 
dibriofe exercetur , fed etiam a perdile&a fua Habella inopinatam fert repulfam. Prafens autem. Arlechin, 


verberum in edibus Do&oris accepterum , haud immemor, dulciflima ulcifcendi libidine eundem ad dif- 
ceflum ftylis circumfcribit ulmeis. 
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erter Zeit der Abend heran genahet, und nach erhaltener Hrdre Iabella 
7 fic) in den Garten bey ihrem in bem Luft: aufi verfteckten Liebften dem Cynthio 
eingefunden hatte, füget fichs ungefehr, daß ihr verdrieplicher Liebhaber der Capitain Stobomonbo dem Hall 
ber Mufic nachgegangen, weil die Prigatellin auf ber $auten gefpielet, und wider Berhoffen auch in ben Garten ge 
formen in Meinung bey Syfabelfa willfomm zu feyn; allein ber gute Gapitain wird nicht allein von Gofumbina mit 
einem fpöttifchen Complimene ausgelachet, fondern Syfabelía befiehler ihm, ihr nicht mehr binfüto. befchwerlich zu 
feyn, big er endlich von Arlechin von wegen ber unlängft in des Doctors Kauf um des Capitains willen, empfanges 
ne. Schläge folgends erbärmlich feine rucfjtändige Gapitains- Gage auf den Buckel ausgezahlet befommet, 


Profer mi Thrafo! modo Jefysipedalia verba , Schneid auf, fo viel ou willft, ott tapfrer Martis-Sohn! 
Bella cruenta diu, pralia [ava cane. Krzeble nur vom Krieg, und ungebeuren Schlachten; 
Quotque triumphales circum tua fempora lauri Sprich von Cactbaunen. Awnellfag wie vieDOólder [doors 

Quondam ierint, jaa garrulitatis amans, Als Überwundene, oit Lorbeer-Kränse brachten. 
Herocm miferum derident ecce! puella, Die Madgen lachen Dich mit deinem prablen aus, 

Quid, quod, Te probibet, cara Ifabella, domo, Und dein geliebter Schas verbeut oit gar Das Xjaufj. 
Quavis femina amat bellum; [od talia gefht Dem zarten Srauen-Vold gefällt nur diefes Aciegen, 


Qua cum Harte fuo , bella, venufla Venus, YX0o fie ftets Sieger fino; uno vannod) nnten liegen. 
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IV. 


Rlechin de mendaci Centurione jam femel triumphans cum Scaramuz 


& Mezetin novum init confilium , & veftibus Rodomondi ornatus; tempore jam no&urno, ma- 
ximo cum ftrepitu venit ad Pantalonem. Mezetin fe vexilliferum fingit, cornuque bubulo ad cenam buc- 
cinat; Arlechin vero Centurionem reprefentans in Bagolinum explodit fcloperum. Interea dum Pantalon 
candelam accipit, utrum hic furibundus , verus Rodomondus fit, nec ne, exploraturus Pierot leporem ad 
menfam fert ambuftulatum , quem Scaramuz , nidore ejusdem pcne fynta&ticus arripit ; fimulque depor- 
tat. Arlechin autem. & Mezetin in hypocaufto omnia profternuht, hac intentione: quo centurio in offen- 
fionem caderet Pantalonis, & fenex ille nupuis filie fuz cum eodem quam lubentiflime abftineret. 

5 
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S SEil Artechin über dem lügen Gapitaim ver dißmahl triumpbiret, fo mache 

er mit Gicaramusa und Mezetin den Anfchlag, bafi Arlechin fid) als der Gapitaitt 
auskleiden will, Megetin aber práfentirt den Fendrich, toie aus Der Figur zu erfeben , fommen alfo in dies 
fem Aufzug, Abends als der Pantalon eben zu Tifche fi&en will, in das Zimmer mit einem grofen Sermen, Meze- 
tin bläfet auf einem Künhern zu Tifehe, unb Arlechin als der verftellte Eapitain fehieffet nad) dem Bagolin, Panta- 
Ion nimme bas fit, um zu fehen, ob diefes ber vechte Capitain, fein vermeinter Tochter - Mann feye, immitteljt 
da diefes vorgehet bringer Pieror bas Effen auf den Tifih , welches den Scavamuza verleitet, Daß er dem Pierot Die 
rechte Hand hält, unb aus ber Schüffel den Haafen unter dem linfen Yen hervor gíebet , und damit unter foldem 
angeftelften hoflichen Yufführen davon gebet. Machdem der Capitain und Mezetin folgends aud) in bem Zimmer über 
ben Sjauffen geivorffen haben, und zwar aus Urfach, daß hierdurch der Pantalon folte Gelegenheit finden, auf ben 
Eapitain ungebalten zu feyn, und einen Abfcheu befommen, feine Tochter ibm zu einer Frauen zu geben. 


Magnanimus belli Dux , non difcedit ab urbe, in tapfrer General weiche nicht von einer Stadt, 
Illico cum muros non fuperare poteft. Mird ibm der ecfte Sturm Davor gleich abgefcblagen s 

Arlechin idcirco rabidus, nova pralia tentat, Ob nun fehon Arlebin Schläg gnug bekommen bat, 
Infelix quamquam priflina pugna fuit. Mill er oocb noch einmal oen Sturm von neuem wagen, 

Féflibus indutus Rodomondi, feandit in edes Er Eommt, als Rodomond vertleiot, zum pantalon, 
Pantalon in quibus efl, diraque cundla veferá Haufe mattialifcb ab, jagt Bagolın davon, 

In generum ut fieret furiofior ira Chremetis, Cscbilt, Aucher, febläge und feiert; wirft alles aufdie Erden; 
Omnia profternit, ceu furibundus aper. Dafi nur oem Eapitain, oec Alt, cecbt feo Jolls werden, 
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Dántalon, his turbis, intra parietes fuos peradis, fuo genero iratifi- 
mus, filiam Ifabellam , famulis fuis, Bagolino nempe, & Pieroto , animum , & oculos, ad 
illam perpetuo ut referant, optime commendat; januaque bene claufa, ad Do&torem luna fplendente , 
progreditur , cur filius ipfius Rodomundus tam malum fe preeftiterit,, inveftigaturus. Bagolin vero, & Pie- 
rot , reliquiarum cibi avidiflimi, de Tabella, jam diu (ut arbitrabantur ) dormiente, curam abjecerunt omnem, 
unde Arlechin, & Mezetin, in edibus adhuc latentes, caufam funr nalli, Ifabellam ex illis promovendi. 
Pierot, per oília aliquem exeundem ; animadvertens, mandanti demum domini fui memor , feutica arma- 
tus, ur vigil vigilantiffimus , limina fubito occupat. Arlechin autem, ablatis , e grammatophylacio Panta- 
lonis, literis quibusdam cambialibus , ludibriofis verbis diftedit: Verus econtra Rodomondus, audito fclo- 
peüicu, in edibus Panralonis, ad easdem gradum accelerat ; fed ipfi introitus à Pieroto fortiter denega- 
iur. Interea Pantalon , à Doctore Polovard rediens; Pierorumque pro januis flantem videns, ira gravi 
accenfus, domum ingredi conatur, fed pariter à fido cuflode Pierot prohibetur ; audiens vero lfabellam 
fuam e cubiculo protinus aufugiffe, & ille; & centurio , Pierotque , fugitivam , bona fub fpe recuperan- 
di, citiflime perfequuntur. 


I 
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Batch. Probst Sculpsct 


EI Antalen, welcher über den eneftandenen Aufzug in feiner Behaufung gang 
entrüftet auf den Tapitatn ift, befichlet feinem Diener dem Bagolin und bem Haußz 
Knecht dem Pierot auf die Sungfer wohl Achtung zu geben, er aber begiebet fic nächtlicher Zeit zu dent 
Doctor um zu hören, warum fein Sohn bcr Capitain (ic) fo unhöflich aufaefübret babe? als aber Pantalon aus bent 
Haus weg war, hatte Bagolin nebft Pierot allzugeoffen Luft zu ben übergebliebenen Speifen , unb weil die Syungfet 
Sfabella fhon fehlaffen gangen, fovgten fie wenig um fie; gaben alfo Dieburd) Arlechin und 3Regetin , bie nod) int 
Haufe verborgen waren, Gelegenheit die &fabella aus bem Hauß mit hinweg zu bringen , welches aud) Mezetin voll- 
beat. Als aber Pierot verfpührte, daß jemand zur Hauß- The hinaus gienge, gedachte er am den Befehl feines 
Heren , und ffeffete fich gefehwind mit einer Peicfehe als Schildwacht an bie Thür, eben als Xrlechin mit einem aus 
des Pantalons Schreib-Stuben mitgenommenen MWechfelbrief unter einem hönifchen Compliment folgends heraus gieng. 
Der Eurz vorhero geftbebene Schuß in Pantalons Syaug veranlaffete ben vechten Gapítain Rodomondo nad) des Panz 
talons Behaufung zu geben: und als biefer eben jeso den Pierot mit bet Meitfehen antriffe, und nicht in das Haus eíne 
gelaffen wird, fommt Pantalon vom Doctor wieder zuriick, unb entrüftet (id) fer, daß ev den Pierot bem er das Sauf 
und die Jungfi hüten befohlen, auffer bem Sau auf der Strafen antrifft. Endlich ba er evfähret, daß Syfabel- 
fa gat aus ihrem Schlaff-Gemad) hinweg und die Flucht genommen hat, fo eifet der Pantalon, ber Capitain, und 
der Pierot der flüchtigen Sfabella nad), in Hoffnung fie wieder einzuholen, 


Pantalon explorat, (rifum teneatis amici) © artaec Mißverfiand! oer pantalon forfcht aus, 
Cur agitet tantus Te, Rodomonde! furors Warum der Capitain fo roll fid» aufaefübret , 

janua clauja manet , fidusque ad limina cuftos sEx [cblieft oie CCbüren zu, ftellt Hüter inoas auff, 
Proflat, moxque etiam. Mars violentus adefls 7jnoefi Fommt Xovomono, oa er den Schuß aefpübret, 

En bic conveniunt ; ueutri fed inire peuates Hier treffen fie sufamm, man läßt fie niche binein 5 
Permittit Pierot pervigil iffe vieil. Dann es will pierot ein rechter Wächter feyn. 

Excubias, quaris, quas ifle peregerit 5 audis *erlagt euch nuc auf ibn: f£ bat fo lang gewachet, 

T Interea peramans filia, terga dedit. Diß Ifabella fido auf und Davon gemacoet. 
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VI. 


Ezetin, vulpio ceteroquin aftutiffimus, attamıen in hoc Ifabell rap- 
tu, fpecimen eximiz inconfiderantim edidit: flagrantes enim per faces viam , quam fecerat 
ipfe prodidit; effeätque , ut perfequentes Pantalon, Rodomond, & Pierot, Iabellam offenderint. Exor- 
to certamine Pantalon filiam fuam arripit humerisque fuis domum reportat. Arlechin aliud fa&tum heroi- 
cum hac vice exercere non valens, apprehendit fiphonem , & centurione, Pierotoque in terram datis, 


oculos Pantalonis aqua frigida refpergit. Interea Mezetin allevatis duobus digitis, lfabelle , de novis ma- 


chinis, fidem facis. 


are Mezetin einer der Iffigften Phantaften ift, fo war er doch bey die- 
MO fer feiner Entführung der Tfabellä nicht bedächtlich genug, weil er mit einem Sadel 
Echt ihren genommenen Xen bey nächtlicher Zeit berratben , und verurfachet , daß der nacheilende ‘Dantas 
ton nebft dem Capitain und Pierot fie angetroffen und nad) einigem Handgemenge Pantalon endlich feine Tochter auf 
Arlechin, ber fid) in diefem Kampf nicht beffer zu belffen wufte, 
und den SDierot über den Haufen und fehießt ober fpriget den 
ufbebung zweyer Singer. der Ssfabella zu verftehen giebet, et 


ben Yem genommen, unb mit Davon gegangen ; 


ergreiffe im Garten. eine Sprigen, wirft ben Gapitain , 


Pantalon in bas Geficht, ba immittelit Mezerin durch 
wolle fhon auf einen neuen Anfchlag bedacht feyn. 


Efl vetus hoc didum: Fortuna volubilis errat , 
Et manet in nullo certa, tenaxque loco. 
Mox. Mezetin pradam tenuit, mox perdidit illam , 
Perque faces rutilas , proditor ipfe fibi eft. 
Filiolam pugnas profugam Pater arripit inter 
Herculeis bumeris, fertque refertque, domum. 
Quo minus ifle calor noceat , Siphone repleto , 
‚Arlechin eccurrit , frigefacitque fenem. 


Das Gläc verändert fich in einem Augenblid, 
Der liftge Mesetin bat Eau oie Deut erfäpnappetz 

So überfiebr ers oocb: oie Sacel febeint zuchd, 
Dadurch wird Fabell entdecer, uno ertapper. 

Bey Ichwerem s5anogemeng , erwilcht der pantafor y 

Das liebe Tschtrigen, und trägt es fhnell Davon, 
Da diefer Atlas nun ficb niche febe mög erbigen, 
Bühle ihn oec Aelechin ab, mis oer Molfer-Sprigen 
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VII. 
OMnibus in domo Pantalonis rurfus in ordinem redadis , Ifabella fimu- 


latis verbis Pattem commovet, ut hec promiffa daret, Quod fi Iabella, fecundum beneplaci- 
tum fuum, Centurioni nuberet, fe curare velle; ut in thorum ipfius conjugalem , à peritiffimo pittore, 
pingatur Cupido. Ifabella benà confentiens ; proponit: fibi, in arte pingendi , precipue quod attiner ad 
Cupidines, artificem notum effe celeberrimum , Dominum nempe cognatum Columbinz , qui itaque fine 
mora ab illa adducatur. Panralon filie applaudit, Columbina vero cum Mezetin has infidias ftruir. Ipfe 
nimirum reprfenter pittorem, Scaramuz famulum ipfius, Arlechin aurem ipfum Cupidinem. Cynthio 
itaque, una cum Arlechino, in cifta abfeonditi , in domum Pantalonis transferuntur. His , inter focios 
fraudis, fatis deliberatis atque peraCis, eum in finem, quo Ifabella denuo amoveretur , Mezetin ante ci- 
flam, pluteum ponit, cum Panno adhuc vacuo ; & cum Panralone interim mifcet fermones , donec Scara- 
muz penicillos, atque pigmenta preparaffer. Scaramuza vero penicillos ridiculofe in ore vino purificante , 
inter rifus eam ob caufam Pantaloni & Pieroto motos, Cynthio & Arlechin exfcendunt & cifta, quorum al- 
ter Tfabelle cito arham tradit fponfalitiam, eamque fimul abducit, alter vero fe fub forma Cupidinis, pone 
pannum pi&orium fiflit. Mezetin loco penicilli, cultello pannum diffecat, per quas fciffuras Arlechin pri- 
mo caput, deinceps brachia, denique pedes exferit, & ita Cupidinem reprefentat amenifimum ; fed vi- 
dens, Pauralonem , cum feecundo calice fedentem , inque Scaramuzam oculos , per confpicilla, vertentem, 
per fagitram fuam cavatam vinum ipfius fepius exhaurit. 


Fgdliven in Pantalons Hauß alles wider in Ordnung gebracht, und Ifabel- 


Ia endlich durch verftellte Neden Dahin bringet, daß ihr Pantalon verfpricht, wann 
fie nach feinem Willen den Capftain heurathen wollte, er ibr in ihr Braut 2 Bett refolbirt ware Durch eis 
nen Eünftlihen Mahler ben. Cupido malen zu faffen, Syfabella williget in Pantalons Borfehlag , und vermeldet bar- 
gegen, daß ihr ein febr berühmter Mahler durch ihre Magd ber Columbina befant wäre, welcher infonderheit in 
dergleichen Eupido mahlen vor andern etwas zum Voraus hätte, und weil er eben der Golumbinà Vetter ift, fonte 
niemand beffer diefen Künfkler in das Haus liefern , als die Magd Columbina, Pantalon giebet hierauf der Colum- 
bínà Dedre bíefen Mahler zu hohlen, weil aber Columbina eine heimliche Verftändniß mit Yfabella hatte und von ib- 
ven Sicbes-Angelegenheiten wufte, machte fie mit Mezetin einen Anfchlag, daß er felbiten folte ben Mahler vorftellen, Sca- 
ramusa folte bes Mahlers Diener feyn, und Eynthio folte in einem Kaften an ftatt des Mahlers Pagage*heimlich in 
das Hauß gebracht werden, Arlechin aber müfte fid) gefallen laffen, aud) feine Perfon dabey zu fpielen und mit zur 
Betrügerey des Pantalons heiffen, fo bald nun Mezetin alles was Gofumbina ipm angegeben mit Arlechin, Scaramu- 
ja und Eynthio zu Stand gebracht hatte, und mit Folchem Vorfas bem Pantalon feine Tochter aufs neue zu entführen, 
als Mahler zu Pantalon in das Haus gekommen ijt, fo läft er einen groffen Kaften, in welchem Gpntbio und Arle- 
chino verborgen liegen in das Zimmer bringen und auf ben Tifeh heben, damit warn felbiger geöffnet wird, Panta- 
lon nicht gleich gewahr werden fan, mas darinnen it. Bor bíefen Kaften ftellet er das leere Tuch, worauf gemahlet 
werden foll, unb fánget endlich mit Pantalon von allerhand Sachen an zu reden, bí Scaramuza die Pinfel und Far- 
ben zubereitet hat. Da aber Scaramuza mit dem Wein, wovon er Pantalon eingefchencer , lächerlich die Pinfel 
im Maul puzet, und Pierot nebft Pantalon darüber lachen, fo fteiget nicht allein Eynthio aus dem Kaften, und 
ftelfet der Sfabella Heimlicher Weiß ein Ehe-Pfand zu, unb Arlehin der in der Geftallt des Eupidinis angethan ftellet 
fid) Hinter das [eere Mahler - Sud), da dann Mezetin, als er fibet , bag Yfabella heimlich) mit Eyntbio weggegan- 
gen (ic) ftellet , als wann er mahlen thäte, und an ftatt der Pinfel-Striche mit einem Meffer erftlich einen Schnitt in 
das Sud) tbut, moburd) Arlechin als Eupido den Kopf feet, gleicher Weip fehneider er auch das Sud) an verfchiedenen 
Gegenden, fo daß nicht allein Hand unb Sg, fondern ber gane Gupíbo zrwifchen dem zerfchnittenen Sud) zu fteben 
fommt, unb ba Arlechin wahr nimmt, daß Pantalon ein.volles Gla Wein in der Hand Dat, fo ftedet er feinen 
hohlen Pfeil in das Gag Wein und beraubet hierdurch den Pantalon feines Weins, ber eben mit feiner ‘Brillen auf 
den Scaramızam fchauet. Y 


Quid magis exoptas, mi Pantalon! optima Gnata , Was willft da weiter mebr beglädter pantalon 2 
Quem cupies [ponfum, pror[us amare cupit, Da dein geborfams Kind , oen Capicain will lieben, 

In thalamis proles, Veneris pingatur oportet , Ge[cbvoino den Aánfilec ber, der ibr den Venus Sohn 
Hoc opus egreg "um, jam modo Zeuxis adeft. Ins sEbez)Sette mabl ; Doch was wırd bier gerrieben ? 

Sed qua mira vides! baurit tua vina Cupido , Schau, ver Cupioo faufft oir das WeinsGläfigen aus, 
dc Ifabella fuge nunc quoque terga dedit, Und Flabella wifche indeffen aus oem xoauff 

Cyntbio, raptor erat, Veneris puer, Arlechin ipfe efl, Xitibrem Eyntbio, dann oiejer lag verdeder , 
In vacua bae cifla, tellus uterque fuit. Und wat mit 2fclecbin, im Mabler-Schrane, verfted'et, 
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VIII. 


AAntalon denique animadvertens , hunc pidu 
dolum tandem cognofeit, omniáque profternit. 


fupra capita 
t. Pantalon ft 


& multoties fua vina ingurgitare» 
ro tabulam diffetam, una cum jugamento , 
juvante Arlechino fape numero in gyrum cogi 
que defendere nititur, 
commendat , quia fub hac rerum facie, 
su effent occupati: qui ambo vero deinceps 


iiquam poterant. 
S 


Panralonis ; 
ri&um vagina detegit C 
& hanc quoque viam M: 


Scaramuz per feneftras effugit ; 
&or Polovard, & Centur! 


fortuito cafu Do 
hoc fa&um , fenfibus fuis haurire a 


m Cupidinem fe movere, 

Mezetin ve- 
& Pieroti, conjicit ; eosdémque ad- 
ultrum, & Pierot fe quo- 
ezetino & Arlechino ideo 
io in hypocaufti introi- 
bsque filo ariadnzo , neus 


H bald Pantalon gewahr wird, daß fich der gemahlt geglanhte Kupido be 
Hein etlichmahl ausgefoffen, fünget er att den Betrug 
setin nimmt hierauf Da8 gerfehnittene Mahler Tuch mit 


weget und fo gar ihm feinen 


zu mercem, und toirfft alles über den Hauffen , Me 
t über die Köpffe , daß fie Darzwifchen drinnen zu fie 
Dantalon eneblöfet fein Gewehr, und Pierot fuchet (i zu 


der Rahm, unb twirfit es Pantalon und Piero 


brebet bie Rahm mit Arlechin etlichmahl um fie berum , 
vínget zum Genfter hinaus unb ruffet 
vard unb ber Capitain in das Zimmer fommen, um 


wehren, Scaramıza aber fp 
weilen eben in folcbem Zuftand Doctor Polo 


u verftehen geben, daß diefer Aufzug des Pantalons und Pierots eine gang 


ftanbes wäre, 


Fraudibus es circumventus, bone Pantalon! arma 
vid nudata volunt, quid mala verba valent 5 

Filiolam feapulis vix apportabis ut ante 
Evohtan it enim prapetis inflar avis. 

Nunc faltare decet : quoniam fi federa letli 
Funguntur , fas eft & celebrare cboros. 

Et Doclor Polovard, & miles, cuntla requirunt z 
Eilum Ariadna, tuum, uec reperire queunt. 


hen kommen, und 


Mezerin und Arlechin daß fie nahtommen follen , 
b durch ihre Geberben 


e Spann über den Horizont ihres Ber- 


Turnier jest wie ou wilft, entblófe dein Gewehr 
fein guter pantalon , ou bift einmal betrogen, 
Dein Ytabelligen ecwifcbr ou jest Micht mebr: 
Kaun ift fie fcbneller als vorbin Davon geflogen. 
Cans nur ven Stüdgen aus , #3 Nrlechın dich lebrt , 
xpeil bey der yochzeit ood) eu Cánpgen fic aebört. 
Herr Doctor Polovard , fücbt alles auszugehnden: 
Kan voc mir &ooomono , fico nicht ın »anoel finden. 
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IX. 
Vi Pantalon de hoc dolo, atque raptu filiz fuz Do&orem Polovar- 


dum, Rodomondumque certiores fecerat, Centurio ille ftatim, ad Amaliam fuam Rivali Cyn- 
thio eripiendam, fe in pedes conjecit. Pantalon vero & Polovard, Pierotque armati, fugitivos per hortum, 
funt perfecuti. Arlechin, Mezetin, & Scaramuz, aliquatenus commorantes , fugaque fe fervare nefcientes, 
fubito palliis fuis in terram ftratis, brachiisque conclufis, fontem reprefentant falientem. Arlechin autem; 
ur aquarum vomitor, arrepis duobus fuffuforiis, Pantalonem , Do&oremque advenientes ita perfperfit , 
ur cito cum Pieroro fugam celerarent ; fontem hunc omnino effe excantatum, firmiter arbitrantes. 


i 1 REN e E 

ER Anaton hatte nicht fo bald von diefer S3etrügerep und Entführung feiner 

Tochter dem Doctor und Capitain Nachricht gegeben, al8 Der Capitain fih-auf 

bie Füffe gemacht, Gyntbio feinem Neben Buhler Sfabella twieder abzunehmen , Pantalon aber und Doctor 

Polovard nebft Pieror warnen fid) gleicherweiß und eilen den famtlid) flüchtigen durch den Garten nad), und weil fie 

den drey Dienern des Ennthio zu gefehwind auf den Hals fommen , machen Mezetin , und Scaramuza , und Arles 

hin eine Figur wie ein Speing-Brunnen, und breiten ibre Mäntel auf den Boden, bamit der Brunnen follte veche 

natürlich heraus Éommen. Xelechinder bey diefer Action fich mit den ziweyen im Garten befindlichen Spreng - Becher 

mit Waffer verfehen, begüffet damit den anfommenben Pantalon und Doctor, daß felbige fomt ihrem SDíerot gefehwind 
das Keigaus fpielen und bey diefem verzauberten Spring= Brunnen nicht vorbey geben mögen. 


i tas, munc feftinatio tarda eft, Da es fo weit fehon Eam, off alle Slucbt stt fpatb , 
qe poen 5 imus bone , i Und man oie'Gcbelmen fion er nabe DE gefangen: 
Quid facit hoc trinum? fubito fua pallia flernit y Soiftdoch diefes Drey, Durch fcbnellen Xatb und That, 

^— "Meaetin, © Scararamuz s ach fixa tenent. Dem Doctor Polovgrd, uno pantalon entgangen, 
Arlechin & flatua efl, fic nam fe fiflit aquarum f£s breit die Yäntelaus, und fcbfiefit fich Bee, vorn, 

Fons [aliens , nusquam pulchrior arte fuit y . Gleicbtoann auf folche Xer, oem fehönften Waller Sorn, 
Belligeri currunt madidi , vanoque timore Die orey Bewaffnere vermercen nicht oen Poffen, 

Prafligiatrieis fatta dolofa putant. Yermeden diefen Meg, da man fie fo begoflen, 
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X. 
pantalon, Do&or & Pierot aliam viam per hortum quatentes, forte 


fortuna duas Ifabelle famulas, Columbinam nempe & Prigatellam, Domine fuz ornatum por- 
tantes, pariterque fugam capientes, in itinere conveniunt, id quod Pantalonem adeo reddidit fremebun- 
dum, ut etiam Columbinam transfodere conaretur ; quz vero umbella fua fe fortiter defendit, donec Do- 
&or Polovard Pantaloni fevitiam aliquatenus placaret. Interea etiam Prigarella inftrumento bellicofo , Pie- 
roto à manibus erepto; Do&tori fe opponit, tandem vero ambe fuga falutem querunt ; £eliciterque elabuntur. 


vbrt Seulpsit Tem Pr, dac. (85, - 


Cj im aber Wantalon und Doctor nebft Pierot einen anderen Weg durch 
den Garten füchen, treffen fie ungefeht Der fabellä ihre sten Dienerinnen Die Go 
(umbine und die Brigatellin an, welche eben mit der Sungfer Sfabella Schmuck gleicher Weiß durchachen 
und zu den andern fi) fhlagen wollen , worüber Pantalon (ib fo febr enerüftee, daß er aud) die Columbina erftechen 
will, welche ibm aber mit ihrem Sonnen Schiem wiederfteher , und ba ber Doctor ben Dantalon von diefem Mord 
verbinderen will , fo überlauffet Die Prigatellin den Doctor mit des Pierots abgenemmenem Jnftrumene, und entfomz 
men alfo glüdlic) aus biefem Streit, ! 


Pantalon, idomitos, quefo!  compefte furores: 5o, 59, $e pantolon, besábme deine XOntb, 
Cor facile in centum rumpere fruftra poteft. DerZorn wird fonft dein Ser, in taufeno Stuck; zerbrechen, 
Parce Columbina , fitiens tn fanguinis Heros, Yerftbone , tapfrer Zelo! der Eolumbinen Blut , 
Non ita pungatur, pulchra puella , licet. Die X iáogen darif man niche auf folcbe Urt, evftecben. 
A Dolore tibi datur , ipfo Delpbica laurus: (s fpricbt feibft Polovard, ou aft aenug aefiegt , 
Solis enim te&um grande foramen babet , Da [cbon oec Parafol ein fold groß Boch gekriegt, 
Gurrite Bellonk, intrepide Martisque forores ! hr MartisSchweftern laufftlibr vóriftoic af nichrEauffent 
Sape etiam palmas , qui bene currit , babet. Mer nicht woblkämpfen Ean,ver fieat aud) onzch oss aufer. 
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XI. 
QC Ynthium, raptam fuam Ifabellam , aeque per hortum fuum proprias 


in «des dedu&turum , hoc momento fórtiffimus Rodomondus invadit, fimulque denudato gla- 
dio, cruentum ad duellum provocat; fed tres famuli Cynthii, eodem tempore advenientes , eum maximo 
habent ludibrio; Arlechin fcala impofita , gladii longitudinem palmis dimetitur , Mezetin vero à tergo en- 
fem ample&itur, Searamuzque inter femina Rodomondi reptat, eumque humeris fublatum , extra hortum 
ad fetidum portat fterquilinium. 


Ich. acl palier delin Joh. Balh, Probst Seufpsit Cum Pr. Sac. Gur , May Matt Fleered. Her. Wo 


Ben da Gyntbio die entführte Ifabelta will durch feinen Garten in feine 
5S5 Behaufung führen, Fommt der herghaffte Capitain Nodomondo, und fordert Cynz 
thio auf einen Kampf, eS füget fib aber, da der Capitain feinen Degen entblößet , daß die Drep Diener 
des Cynthio von ihrer Flucht aud) in dem Garten ankommen, und Xrfechin eine feiter an den Capitain febnet, um die 
fánge feines groflen Degens mit Spannen auszumeflen , Mezetin aber greiffet von hinten nad) dem Degen, unb 
Scaramıza Eriechet dem Capitain zwifchen den Beinen durch , Debet ihn mit ben Schultern auf, und tráget ihn vor 
den Garten mit genugfamen Schlägen auf einen flindenden Mift- Hauffen. 


Cui fortuna favet, nobis proverbia dicunt , "Tun trifft oas Sprichwort ein, daß ver das Blüce bat, 


Ducitur buic foli, [penfa petita, domum, Der freyer aufdas beft, und führt oie Braut nacb Haufe, 
Belliger expertus iunc eft Rodomondus id ipfum , Der Ritter Rovomond erfábrt es in der That, 
Defponfüta, timet, ne rapiatur ei, 3Dafi ıbm nun Eyntbio, nicht weg, oas 2oráutgen mauffe , 
Denudans ipitur gladium , mox voce tremenda : Coll oas geichärfte Schwerd,der f'icbes Ausfchlagfeyns 
Hujus, ait, cujpis, finis amoris erit. Dochrapfrer Tamerlan! fiet eilenos wieder eins 
Sed Mars ifle mifer , tribus à nebulonibus iftis Dann dıefes Schelmen Drey, wird auf dir Lärmen feblagen, 
Donatur colapbis, ponitur inque fium, Und dich mit fdoneller poft, auf oen Mifthanffen tragen. 
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XII. 


R 9domondus, accepta rurfus libertate, una cum Patre fuo Polovar- 
do, Matreque Royonda, Pantaloneque confilium init, fefe omnibus cum famulis fuis, qui- 
bus nomina funt; Champantege  Gobiel, Bagolin , & Pierot, Cynthii domum effe oppugnaruros. Su- 
perfedens itaque fcale , ad edes rivalis fui portatur, ibidemque per feneftras fclopeta explodit; Mezetin 
vero pyrobolis fe fuosque defendit. Pantalon'oflia pulfans, ab Arlechino officiofa verborum urbanitate ; ar- 
repta barba; introducitur, Cynthio ad Pantalonem, ut fibi ob raptum filie Ifabelle ignofceret , depreca- 
tum venit; Séaramuz demonftrat, jamjam Cynthium inter, & Ifabellam fponfalia effe celebrata , Pantalon 
mox confentit, nuptie flipulata manu promittuntur ; dextra dextre jungitur ; Centurio vero fuis cum af- 
feclis, per continuos pyrobolorum miflus, ab aedibus removetur; & fic lufui huic fcenico exoptatus impo- 
nitur Finis, o : 


Maübler del, 


Q9 bab der Sapitain wieder in reyfeit gefommen, hater mit feinem 93at» 

fer dem Doctor, und feiner Mutter Noyonda, nebft dem Pantalon den Schluß ge 
faffet, daß fie mit all ihren Dienern als dem Champantagé , dem Gobiel , dem Dagolin und Pierot des 
Eyntdio Behaufung ftüemen wollten, [áffet fid) dahero auf einer Seiter vor Cynthio Hauß tragen und fehiejfet mit ei- 
nem Piftol zum Fenfter hinein , bargegen aber Mezetin ftare mit Granaten unter fie heraus wirfft. Pantalon fommt 
vor bie Thür und Elopfft an, derfelbige wird aber von Arlechino mit einem höfflichen Compliment bey bem Bart zu dem 
entgegen gehenden Eynthio in das Sauf geführer, Gpntbío bittet fodann gleich Pantalon um SBergebung von wegen 
der Entführung feiner Tochter, Scaramuza weit daß nunmebro alles zu feiner Nichtigkeit mit Syfabela und Cynthie 
gekommen, führen alfo Pantalon unter guten Worten in das Hauß, die übrigen aber auf Seiten bes Capitains mer- 
den endlich mir anhaltenden ranaten werfen von dem Haufe abzuziehen gezwungen, und damit der Bourlesque ein 
Ende gemadıt, 


Bellorum [avi codunt nuc undi ue fluctus , „jest gebt oer Krieg recht an, Das ganze Doctors Hanf, 
Conjuntleque domus, pralia dira parant. Aft ficb, nebft pantalon, sam ftàrmen, und zum (lagen, 


Dux Rodomondus atrox metuendos evomit igues , Der groffe Capita, fpeyt lauter Seuec aus, 
Nam Paris bic Helenam pofeit babere fuavi. — £v will ote »zelenam , als Paris davon tragen. 

Dum Alezetin Domini muros defendere tentat , Indem nan Miezerin ficb tapfer defezditt , 
Pantalon arripitur , ducitur inque domum, Mird pantalon qefcbwino ins auf binein geführt. 

Blanditiis capitur, jungit fe dextera dextra, Man bitt, man fehmeichelt ibm; Das 2»rentz Paar fehließt die Hände, 
Gonfenfuque enis," Finis amenus adeft. Der Alte willige ein, ano macht oes Spiels ein Ende. 
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